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Járásunk jövője.
A nmlthan is m ár sok szép eszme 

felszínre kerüli jeleseink által járásunk 
jövője é rdekében : itt-ott látszik is némi 
eredmény, de azon észtnél, melynek ke­
resztülvitele állal évtizedes mulasztásaink 
lennének pótolva és a mely a járás fel­
virágoztatását legjobban előmozdítaná, ;tzt 
mindeddig megvalósítani nem lehetett.

No de ez alkalommal nem szándékom 
a sikertelenség okait kutatni, röviden csak 
arra akarom polgártársaim ügyeimét fel­
hívni, hogy mindezen mulasztásainkul le­
gyük jóvá m ost; csatlakozzunk ö méltó­
sága gróf Szapáry László járásunk szere­
tett országgyűlési képviselőjéhez, ki oly 
odaadó lelkesedéssel magáévá tette a  már- 
már kialvó félben levő vasúti ügyünket, 
aki semmi fáradságot, sem áldozatot nem 
kiméivé megvalósítását első teendői közé 
vette lel. Ragadjuk meg mi is ez alkal­
mat, félre a kicsinyeskedéssel, az álszen­
teskedés fátyolát és a  széthúzó magán­
érdekeket dobjuk el; irtsuk ki magunk 
közül az egyenetlenséget, vállvetve oda 
törekedjünk, hogy úgy tíz egyesek, vala­
mint testületek és községek magukévá 
tegyék a járásunkra oly nagy érdekű vas­
úti ügyet.

Fel tehát a járás apraja-nagyja; ugyan 
ez alkalommal nem a haza védelmére 
hívjuk fel, m int annak idején hazánk

nagy költője, hanem ez alkalommal a 
m uraszom bati járás jövője és jólétének 
előmozdítására. Hozza meg mindenki az 
áldozatot, jegyezzen mindenki vagyoni ere­
jéhez képest részvényeket a tervbe vett Alsó- 
Lend v a -  M uraszombat Regedei vasúti vo­
nalra. A jegyzett összeg úgy sem lesz 
áldozat, mert azzal mindegyik csak saját 
vagyoni gyarapodását mozdítja elő. Elvész 
a haladásra az a család, azon község, 
azon vármegye és azon ország és nem­
zet. a melyek a hétköznapi dolgok, nap­
nap utáni fenntartásnál tovább nem gon­
dolkodnak ; vessük le a hétköznapit, tart­
sunk lépést a kultúrával.

Mintha csak a török átka nehezedne 
e téren járásunkra.

Más vidék is csak úgy haladhatott 
és csak úgy tarthatott lépést a tizenkilen- 
czedik század lázas haladásával, hogy 
vállvetve megtelt m indent e téren. Azért 
most ez alkalommal ne riadjunk vissza 
mi sem, ha mindjárt áldozat árán kellene 
is a  vasutunkat megvalósítani; legyen az 
megnyugvásunkra, hogy csekély áldoza­
tunkkal utódainknak egy szebb jövőt biz­
tosíthattunk, melyért egykoron utódaink 
hálás szívvel áldani fogják emlékét mind­
azoknak, kik részükre a jövőt ezúton is 
biztosítani készek voltak.

H. L.

A tarló fe lszán tásáró l,
Nálunk általános szokás a tarlót őszszel 

föl nem szántani vagy annak legalább egy ré­
szét nem, hogy tavaszig — kedvező idő mel­
lett - legelőül való alkalmazása, különösen tél 
beállta előtt nagyon czélszerü, de ha egybe­
vetjük azon kevés előnyt, melyet nyújt azon sok 
hátránynyal, melyet okoz, úgy csakhamar le­
mondunk róla.

FJőször is, ha a tarlót öszszel feltörjük, 
azon zöld takarmány, melyet lelegeltethettüuk 
volna, nem vész kárba, mert a föld jó zöld 
trágyát nyer benne. Ha pedig csak tavaszszal 
szántjuk fel a tarlót, úgy a következő hátrá­
nyok származnak belőle: Első sorban lényeges 
hátránynak mondható az, hogy a tavaszi vetés 
a tarlónak tavaszra maradt szántása által meg­
késik és főleg fejlődése késleltetik azért, mivel 
a télen át szántatlanul maradt talaj erősen 
összetart s igy tavaszszal csak lassan szárad ki, 
tehát sok idő telik bele, inig szántásra alkalmas 
lesz.

Viszont a gazda igen gyakran nem igen 
várhat, meri a tavaszi vetés munkálatai össze­
torlódnak s sürgetösek lesznek, a minek aztán 
a következménye az szokott lenni, hogy nem 
várjuk he, inig a szántóföld kellőleg kiszáradt, 
neki esünk a szántásnak-vetésnek, pedig tudjuk 
jól, hogy a nedves állapotában bevetett föld 
kevéssé kielégítő terméssel fogja fizetni a gazda 
munkáját. Egyébiránt a tavaszszal gyakran hosz- 
szabb ideig tarló esőzések által a szántóföld 
olyannyira átázik, hogy kellő és elégséges szá­
radásra gyakran hetek is szükségeltetnek, ami­
ből aztán az a hátrány származik, hogy meg­
késik a vetés vagy hiányosan és rosszul végez­
hető. Ha erre aztán száraz szeles időjárás 
következik, úgy egyáltalában nincs módunkban

T A R C Z  A .

A z a j anyuul.
Tál a szürke fellegeken,
Tál a csillagtengereken,

Ott a fényes kék egeu,
Szám ily ütjük az angyalok.
S  közben f  i-f i hangzik dalok 

Közéjük most ki meg yen Y

Egy kis lányka őrangyala.
Itúsun lebben ide-oda,

Közeleg a sötét árny.
JJh ne vidd el, hagyd e babát".
Kéri a halál angyalát

S  védőn nyíl két hintés szárny.

A kis haha vígan játszik.
Kaczagása messze hallszik,

Bizony egész angyal már.
Jó szülői szemefénye.
Egész életük reménye,

Pedig a sok angyal vár.

Szá rn ycsa ttan ás, számylebbenés,

Kincs a halni bárhova nézz.
Ott fenn van már az égen.

Örülnek n kis angyalok.
Azért olyan vidám daluk.

Őt várták már oly régen.

A kis buba őrangyala.
Szomorúan lehben tora.

Fájón, keservesen sir.
Pedig ö még vigaszt lelhet.
M á s bubáiban kedve  telhet.

Szülő szirre nincsen ír!
T. K. T.

Buzincz.
Akkoriban történt, mikor ebben a szegény 

országban majd a német, majd a török volt 
az ur s a parasztnak mindegy volt akár ez, 
akár az, úgyis mindegyik csak fosztogatta. Az 
úgynevezett tótság történetünk idejében a ka­
nizsai basa fenhatósága alá tartozott, az or­
szágút menti falvakban török katonák voltak 
őrségen.

Farsang volt, a gyermekek akkor is mint 
most bemázolva, felmaskarázva járták u falukat.

mókáikkal felvidítva a szomorú öregeket. Hús­
hagyókor szokás, hogy minden gazda cselédjei-, 
vei elmegy a korcsmába tánczolni, mint a nép­
hit tartja: -hogy öreg legyen a répa és hosszú 
a len!“

Buzinczon is szólt a zene a malom mel­
letti korcsmában. Az ajtó mellett álltak a leá­
nyok. Szőke, barim, szebbnél szebb, mert a 
buzinczi lányok híresek voltak szépségükről. 
Hosszú selyem hajuk egy fonatban csüngött alá 
hátukon s a zyüzana lenszoknya ezer ránczá- 
val úgy illett az oplécsnyek és rövid ingujjaik­
hoz. Nyakukon sok tarka üveggyöngy. Világért 
nem ülne egysem az asztalhoz, inig leány, mert 
az csak az asszonyokat illeti meg. Ha táncz- 
közben borral kínálja párja, azt állva fogadja el.

A kályhasarokban a zenészek, régi szedett- 
vedett szerszámaikon húzzák a verbunkost, a 
kalamajkát és az obersteirist. A zenészek asz­
talánál a duhajabb legények néha lánez- 
küzben is tust huzalnak, a mi után annál 
vigabban folyik a táncz. Közben éneklik méla- 
bus dalaikat, melyek közül ez :

„Primi brátsek kupiczo,
Bőg ti daj na zdrávjiczo,



MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE.

dön oly annyim elhatalmasodni, hogy nem is 
látszik tulajdonképen a vetés vagy alig tudjuk 
azt megkülönböztetni a gyomtól. Az öszszel vég­
zett szántással nagy mértékben szabadítjuk meg 
a szántóföldet sok rovar ellenségeiktől, melyek 
szintén felszínre kerülvén a fagy és nedvesség 
jótékony hatása alatt biztosan beadjak a kulcsot.

Egyébiránt az őszszel való szántás általa 
bán mindenféle öszszetételü talajra előnyös de 
kiválóan az a nehéz kötött talajokra, melvek 
agyagosak, amennyiben csakis a lágy képes a 
szalonás barázdákat kissé szétporhanyitani.

Tenyészállat d íjazások.
A vasmegyei gazdasági egyesület a szor­

galom cs igyekezel jutalmazása czéljából 1897. 
aug. hó 81-én Szómba (helyen, szept. hó —-án 
Körmenden és szepl. hó 7-én Felső-Körön, az 
állatvásárléren reggeli 9 órától kezdödöleg te- 
nyész- és ivadék díjazásokat rendez.

Dijakul a díjazási helyek mindegyikén ki- 
tüzetnek:

Tehenekre: 1-sö dij SO, li-ik dij 60, Ill-ik 
dij 50, IV-ik dij 4(1, Y-ik dij 80 és Vl-ik dij 
20 korona.

Üszőkre (1—8 éves koráig): 1-sö dij 80, 
li-ik dij 60, ill-ik dij 50, IV-ik dij 40, Y-ik dij 
80 és Vl-ik dij 20 korona.

Közös használatra szánt községi bikákra : 
1-sö dij 50, ll-ik dij 40, ill-ik dij 80 és IV-ik 
dij 20 korona.

Bika és üsző borjukra (félévestől egyéves 
koráig): I-sö dij 80, ll-ik dij 20, Ill-ik dij 15 
és IY-ik dij 10 korona.

Ezen dijakra pályázhatnak vasmegyei kis­
birtokosok, a piros tarka hegyi jellegű tájfajtá­
hoz tartozó olyan állatokkal, melyek legalább 
egy év óla tulajdonukat képezik, a mely körül­
mény az illetékes községi elöljáróság bizonyít­
ványával igazolandó.

Kivételt képezvén az egyéves vagy ennél 
fiatalabb növendék állatok, amelyekre nézve a 
kiállító csupán csak azt igazolni köteles, hogy 
azok tulajdonát képező tehéntől származnak. 
Az egyforma ivadékok közül előny adatik a dí­
jazásnál azoknak, amelyek az egyesülettől vásá­
rolt tiszlavérü bikától származnak.

Egyforma jósága, de külön ivaru ivadékok 
közül a bikaborju előnyben részesül.

Nagyobb tenyésztők által kiállított egyes 
állatok arany-, ezüst- és bronz éremmel dijaz- 
tatnak.

Legallább 8 darabból álló tenyészállat cso­
port* díjazására disz- és elismerő oklevelek fog­
nak kiadatni.

Korábbi években már díjazott állatok kö­
zül csak azok lesznek ismét díjazhatok, amelyek 
más csoportba esnek, illetőleg a korábbi évek­
ben üsző díjjal kitüntetett állatok most csak a
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tehéndijra pályázhatnak; áll ez az ivadékra is. 
Kivételt képeznek a községi bikák, a melyek 
esetleg ismételve is díjazhatok.

Bármily dij azonban csak az esetben fog 
kiadatni, ha a díjazandó állat tulajdonosa köte­
lezettséget vállal arra, hogy a tehenét és bikát 
2 évig, az üszőt pedig 4 évig tulajdonában meg­
tartja, tenyésztésre használja és egyúttal mim 
tag az egyesület kötelékébe belép.

A bíráló bizottság minden egyes díjazási 
helyen délelőtt 10 órakor kezdvén meg műkö­
dését, a kiállításra szánt állatok — az összeírás 
teljesithelése végett — már reggeli 9 órára cíü- 
vezetendök.

Az odaítélt dijak, az érmek és oklevelek 
kivételével - elismervény ellenében a helyszí­
nén kézbesittetnek.

Yégiil megjegyeztetik, hogy a bíráló bi­
zottságnak, mely teljesen önállóan működik, jo­
gában áll az eredetileg megállapított dijak fel­
oszlását és kiadását illetőleg az elövezetelt 
anyaghoz mérten módosításokat tenni, mely mó­
dosításokat a kiállítók elfogadni kötelesek.

Szombathely, 1897. június hó 4- én.
Röszler Károly, Szentm ártoni Radó Kálmán,

h. igazg. titkár. elnök.

Saáry Jó zse f kir. járásiam f. l.o 
21-én egy hónapi szabadságidőre elutazott áíura- 
szomba lliól.

Uj gazdasági tudósító . A földmive- 
lési miniszter \ uesák .Sándor urdombi lakost a 
muraszombati járás területére nézve az állandó 
gazdasági tudósítói tisztséggel bízta meg.

A m u raszo m b ati gazd. fiókegy­
le t  f. hó 28-án d. u. 8 órakor az egyleti iro­
dában választmányi ülést tart.

-  V árm egyei közgyűlés lesz I. évi 
aug. hó 2-án. A gyiil s elé terjesztendő alis- 
páni jelentés egyik passzusa körülményesen is­
merteti a mi vasúti mozgalmunkat is. azért jó 
lesz, ha járásunk bizottsági tagjai minél számo­
sabban vesznek részt a gyűlésen, hogy ha kell. 
érdekeinknek szószólói és támogatói legyenek.

N agyszabású n y á ri m ulatságot 
rendez a muraszombati keresztény jótékony 
nöegylet az egylet védnöknöjének, gróf Szápary 
(iézáné, (iyörv Mária ö nagyméltóságának sze­
mélyes vezetése mellett f. évi aug. 8-án Mura­
szombatban a Gesztenyés nevű sétatéren. A 
mulatság nem csupán tánczvigalomból, hanem 
egyéb szórakoztató dolgokból is áll. Lesz nyílt 
színház melynek rendezői dr. Khál Elek. dr. 
Czipott Zoltán, Melzker Mátyás lesznek, ezél- 
lövészet. gróf Szapáry Fái és tréfás útvesztő 
Badkol Tivadar rendezése mellet. Élelmi czikke- 
ket, italokat, szivart Muraszombat bájos hölgyei 
lógnak árulni sátorok alatt. Belépti dij 1 kor.

o

jó állapotban levő szántóföldhez jutni s még a I 
későbbi kedvező időjárás sem lendíthet a dől- I 
gon annyit, hogy jó termésre reményünk le­
hetne.

Ha ezeket figyelmen kívül nem hagyjuk, 
hanem oda törekszünk, hogy a tarlót lehetőleg 
már aratás után felszántsuk, úgy nemcsak jobb 
terméseket fogunk nyerni, hanem a gyomok is 
kevésbbé fognak tényé: zni földeinken, mert hisz 
csakis ez utón küzdhetünk sikeresen a gyomok 
felburjánzása ellen.

A gyom, melynek magva aratás előtt vagy 
után kihullott, csírázni kezd s fejlődésnek indul, 
ha ily növekvő állapotban az eke átjárja a 
mezőt, a legtöbb gyomgyöknövény, nevezetesen 
a taraczkfü az eke által szétvágatik s igy nö­
vekedésében megzavarva nagy részben kiirtatik.
A tarló maradványok a talajjal bensöleg öszszc- 
kevertetnek s gyorsabban korhadnak el benne, 
végül a levegő is szabadabban hatolhat a földbe 
s hozzáférkőzése által azt a növénytáplálóanya­
gok oldott állapotba hozatala utján megtermé­
kenyíti, s inig ezzel szemben a meg nem szántott, 
föld mind keményebb lesz s a levegő behatása 
ellen tökéletesen elzárkozottá válik.

Néha öszszel azért marad el a tarlószán­
tás, mert nincs idő, de ma már midőn a több 
vasú eke járja, ezt a munkálatot is gyorsabban 
és könnyebben végezhetjük mint azelőtt. A té­
len át jól átfagyott és előzőleg mélyen meg­
szántott föld, érdes barázdában hagyalik tavaszig, 
amidőn a bevetése újabb barázdálás nélkül is 
bízvást eszközölbetö.

Az őszi szántásnak nagy előnye már az 
is, hogy a talaj fizikai és vegyi összetétele az 
időjárás befolyásai által igen kedvezően alakul 
át. Így pld. az utolsó évben legfelül volt föld­
réteg a tarlóval és a trágyával együtt aláfor- 
galtntván jobban elkorhad inig az alulról fel­
került földréteg a levegő, világosság, melegség, 
behatása által feltáratván termékeny állapotba 
hozatik. A barázda is télen át sokkal lazább s 
áteresztöbb lesz, semmint a legjobb eszközök­
kel való megmunkálás által lehetne s épen ezen 
laza alkata a földnek az, mely a benne kifejlődő 
fünemeket megtartja s arra szolgál, hogy a föld 
a levegővel s a termékenyítő lecsapódásokkal 
szemben úgy viselkedik, mint a jó szivacs, mely 
a nedvet felszívja magába. A melleti a föld 
megtartja a neki annyira előnyös téli nedves­
séget de felülete sokkal gyorsabban szárad, ugv 
hogy tavaszszal kedvező időjárás mellett ko­
rábban vethető be. Ez eljárás által semmi esetre 
nem fog az a hátrány beállani melyet az ösz­
szel s azután tavaszszal történő barázdá- 
lásnál oly gyakorta tapasztalhatunk midőn 
gyakran ugyanaz a földréteg, mely az előző 
évben is a földszinen volt a benne levő tömérdek 
gyommaggal és az utolsó aratásnak még el nem 
rothadt tarlómaradványával a felszínre kerül. 
Ilyenkor szoktak a gyomok az egész szántófül-

Bóg zná esi kleti bodemo na szveti.
Vküp zsiveli!“ —

akkoriban igen is aktuális volt.
Az első asztalnál ültek a vének. Bocskák- 

ban állt előttük a bor, fapohárból ittak s köz­
ben elkeseregtek a haza során.

Tudjátok-e, kezdé öreg biró uram, hogy 
a Bajnar Iván lánya Muraszombatba menet 
eltűnt V

Nem is jön az többé vissza, szólt egy 
öreg vend, galambösz hajjal, s két könnycsepp 
gördült le bánatos arczán. Szép legényfiára 
gondolt, kit az ősszel a legelőn pányvúval fog­
tak el s vittek a törökök idegen földre katonának.

A rakicsányi őrségen rettentően unatkoz­
tak a katonák. Semmi szórakozás, sem heczcz 
nem akadt nekik.

Te Ali, szólt egy szép délezeg ifjú. ma 
szeretnék egyet mulatni.

Vétek igazhitűnek a gyaurok italát kós­
tolni, felelt Ali.

No no. csak ne álszenteskedj előttem, 
szólt Hasszán az iljabb, inkább jöjj velem, ma

Buzinczon zene van, ott jó a bor s azok a szép 
lányok!

Nem szabad az őrséget éjnek idején el­
hagyni, mondá Ali, de Hasszán addig argumen­
tált inig kardjaikat felkötve, elosoutak Buzinczra.

A mint a két katona belépett a korcsmába, 
egyszerre mintha elvágta volna a jókedvet, a 
táncz csak vontatottan ment s az emberek egy 
része haza szedkelödzött. Ezek pedig, mint a 
ki ur a maga házában, elkezdettek duhajkodni. 
A vendek csuk tűrték, hisz úgy megtanullak 
már tűrni. De midőn a leányokat kezdték illet­
lenül sértegetni, a biró távozást parancsolt 
nekik. A katonák felhevülve a bortól, kardot 
rántottak s elkezdtek dühösen vagdalkozni. Ön­
védelmükben aztán őket a vendek, mert többen 
voltak, leütötték.

Kivitték a két holttestet a buzinczi erdőbe 
egy nagy-nagy tölgyfa alá s aggodalmas szív­
vel várták a következendöket.

Reggeli imára jött össze a rakicsáni őrség 
| de két legszebb, legdélibb legénye hiányzott.

Hol vannak? kérdé mérgesen a parancsnok. 
| Erre egy társuk, ki tudott a kirándulásról, el­

mondta, hogy az este elmentek Buzinczra > 
nem tértek vissza. Fel! keresésükre, szólt a 
parancsnok. Lóra pattantak s rövid keresés után 
megtalálták őket.

Hordágyat csináltak s úgy vitték az álló 
másra, kiknek nem annyira halálukat siratták, 
mint azt, hogy hitetlenek földjén lészen temeló- 
helyük.

Gyors lovas posta ment az esetet a ka­
nizsai busának jelenteni.

Két nap alatt hozta a parancsot: Buzin- 
ezot körülfogni felégetni s a ki a tüzböl me­
nekül irgalmatlanul kardélre hányni.

Szomorú hajnalra virradóit Buzincz.
A török katonák körülfogták a falut; égő 

üszköket vetettek a szalmatetőkre s a ki a tűz 
elöl futott, éles kard várta. Nem irgalmazlak 
egy léleknek sem.

Buzincz romjain többé falu nem épült: 
egy malom az, mely e nevet most viseli. Zúgva 
hajtják kerekeit a Leadva habjai. Ifjú sarjerdö 
százados tölgyekkel váltakozva borítja a helyet, 
a hol egykor e község és halára volt.

Margit.
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A mulatság iráni máris óriási érdeklődés mu­
tat kozik h legszélesebb körben.

A bo lla tinczi kaszinó  I. évi aug. hó 
1 rii drliilán 3 ólakor saját helyiségében mulat­
ságot rendez, melyen a muraszombati dal- és 
vne-egylet négyes kara is közre fog működni.

K ére lem  a közönséghez. A mura­
szombati jótékony kér. nöegylet azzal a kére­
lemmel fordul Muraszombat és vidékének kö­
zönségéhez, hogy a f. évi aug. 8-án rendezendő 
júlékonyczélu nyári mulatság alkalmára szives 
adományokat — lehet sajt. sonka, vagy egyéb 
hideg étkek, italok, szivarok slbi — az egylet 
goiidnoknöjehez Tótth .Miklosné úrnőhöz be­
küldeni szíveskedjenek.

A b a tty án fa lv i u rad a lo m b an  dol­
gozó arató munkások egyike vigyázatlanságból 
/ egyik marokszedönek lábába vágott a ka­

szajavai ugyannyira, hogy a sebesültet a mura­
szombati kórházba kellett szállítani. Jobban vi­
gyázzunk a kaszával!

A m in isz te r köszöneté. Tekintetes 
Kreutz Ede urnák, mint a vasmegyei ált. tanító­
egyesület elnökének Szombathelyen. I)r. Wlassics 
(ívnia vallás- és közoktatásügyi miniszter ur ö 
exczellencziája folyó hó 6-án kelt leiratával 
megbizott. miszerint azért, hogy a vasmegyei 
ált. tanítóegyesület közgyűlése alkalmából Vas­
vármegye tanítósága szives megemlékezésben 
részesítette: a tanítóegyesületnek őszinte köszö­
netét tolmácsoljam. Midőn ezen megtisztelő 
megbízatásnak eleget tennék, felkérem egyszer­
smind a tekintetes elnök urat. hogy miniszter 
ur ö exczellencziájának köszönetét a vezetése 
alatt álló tanítóegyesület tudomására hozni szí­
veskedjék. Szombathely, 18117. jul. hó 10. Tisz­
telettel Halász Ferenc/, kir. tanfelügyelő

Az ezü st egyforin tosok. A m. kir. 
pénzügyminiszter f. hó 11-én kelt 46.300. sz. 
rendeletével az átlyukasztott avagy a használat 
folytán súlyban megfogyott ezüstforintosok be- 

• váltásának batáridejét 1898. évi július hó 15-ig 
meghosszabbította. A beváltást az állampénz­
tárak a fél kívánságára közvetíteni kötelesek.

Az u ta s  vigyázzon a  p é n z é re ! 
Kulcsár Mihály hegyszorosi lakos fuvaros a m. 
héten Tölker seregbázi, Zvetinecz József és 
Császár Mihály hegyszorosi lakosokat szekéren 
Hegedéből hazaszállította. Útközben valameny- 
nyien elaludtak s mire felébredtek, Tölker Fe- 
reneznek 50 forintja és Zvetinecz Józsefnek 5 
frt 50 krajezárja hiányzott. Hogy ki volt a tol­
vaj. azt eddig nem sikerült kideríteni.

V izbefulás. Zelkó Katalin muraszom­
bati illetőségű 22 éves aratóim e hónap 10-én 
Őrségen fürdés közben, vigyázatlanságból az 
esőzés következtében összegyülemlett tócsába 
fuladt. Szalmay József szolgabiró és Schwartz 
Albert dr. által foganatosított vizsgálat a vélet­
len szerencsétlenség esetét állapította meg.

A M ura szabályozásához. A Stájer- 
ország határán levő muraszabályozási mii, amely 
nagy költséggel ennek előtte két évvel létesült, 
közel állott azon eshetőséghez, hogy a mii fö­
lött Stájerország partján végbement folyókanya­
rodás miatt a Mura közepébe jut. — Mivel a 
stájerországi Muraszabályozás, amely már évek 
elölt befejezve lelt, nem terjed egészen a ma­
gyar határig; emiatt különösen hóolvadás vagy 
huzamosabb esőzések idejében a gyors folyása 
víznek igen könnyű a laza homokban a parto­
kat megszaggatni, hogy magának uj medret 
ásson. A MuraszaI>ályozásnak szakközegei fel­
ismervén e veszedelmet,, illetékes helyen oda 
törekedtek, hogy ezen viszásságnak eleje vétes­
sék. A Muraszabályozás az ottani birtokosságra 
nézve valóságos életkérdés. Nemcsak hogy ezer 
és ezer hold terület a pusztító vizár veszedel­
mének ki van téve. hanem a legtermékenyebb 
rétek és szántóföldek valóságos homok- és ka­
vics zátonyokká halmozódnak, úgy egész erdő­
állományok elsodortatnak és utak s hidak el- 
pusztittatnak ugyannyira. hogy gyakran a köz­
lekedés hónapokon át meg lön akadályozva, 
miáltal nagyobb vállalatok ezrekre rugó össze­
gekben károsultak stb. Ezen viszás állapotok 
úgy látszik, most orvosolva lesznek, a mit a 
következőből következtethetünk: A Muraszabá­
lyozás ügyében Hegedében múlt hó 21-én ösz- 
szeült vegyes bizottságban az osztrák és a ma-

a csatári szent-kultól jönnek, a közeli falvak-
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gyar kormány képviselői is részt vettek. Az 
ebbeli tárgyalások eredményei, a melyek teljes 
megegyezéssel végződtek, m. hó 23-án jegyző­
könyvbe vétettek. Meg lett állapítva, hogy 
Stájerország részén Hegedétől Kellerdorfig már 
ezideig véghezment. munkálatok berekesztesse­
nek akképpen, hogy mindkét állam a saját te­
rületén véghezvitt munkálatokat sajátjából fe­
dezze. Azon helyeken, hol a határok találkoz­
nak, ott a munkálatok költségei közösen fognak 
fedeztetni. A munkálatok mielőbb, de legfeljebb 
1898. év elején fognak megkezdődni. A Hácz- 
Kanizsáig szabályozandó vonalnak építési ideje 
nyolez évre lett meghatározva. A folvónak sza­
bályszerű szélessége 76 méterben állapíttatott 
meg. A partvédépitméáynek magassága éppen 
olyan leend, mint a milyen már Stájerország 
vonalán létesített müveknek a magassága. A 
minimális szélesség 25 méterrel állapíttatott i 
meg. V. J.

M ire képes a  k ita rtá ssa l p á ro su lt 
takarékosság , fényesen igazolja a következő 
feljegyzés: Brüsselben a gyermekekkel iskolába 
menet s iskolából jövet minden elszórt értéke­
síthető holmit (pléhdarabot, üveget, ósdi vasat) 
felszedettek s naponként elárusítottak. 1890. 
január 1-töl október 1-ig 3532 klg.-nyi czikket 
gyűjtöttek össze (875 klg. staniol, 2007 klg. ón 
lemez, 100 klg. pléh, 550 klg. vastörmelék) s 
az igv befolyt összegből 500 szegény gyermeket 
ruháztak, 90 szegényt gyógyintézetben ápoltak, 
a maradékból pedig a város szegényeinek jut­
tatlak. (8 a -bunezut német“ példája nem is 
megvetendő!)

V áltozások a  v ilágposta  fo rgal­
m ában. A nemzetközi postakongresszus, mely 
május 5-én ült össze Washingtonban, a múlt 
hónap 15-én fejezte be tanácskozásait. A kon­
gresszus a posta terén több újítást fogadott el. 
így a képes levelezőlapokat eddig csak az írásra 
szánt oldalon volt szabad képekkel díszíteni. 
Ezentúl a czimezésre szánt oldalon is lehetnek 
képek. Az újévi és névnapi üdvözletekről, még 
azokról is, melyekre nemcsak a szokásos négy 

I betű van írva, azt határozta u kongresszus, 
hogy ezentúl nyomtatványszámba fogják venni 
őket. Ugyancsak nyomtatványoknak fogják te­
kinteni a fényképalbumokat és az Írógéppel 
írott dolgokat is; ez utóbbiakat azonban csak 
akkor, ha legalább busz teljesen egyenlő szö­
vegű példányt adnak egyszerre postára. A táv­
iratilag küldött pénzt, ha a czimzetlet nem 
találják meg, ezentúl nem küldik vissza a föl- 
adónak, hanem ha a czimzelt tarózkodási he­
lyén megmondják, hogy hova távozott, utána 
küldik. Ezeken kívül még több újítást hozott be 
a kongresszus. Az újításokat 1899. január 1-én 
léptetik életbe.

Lopások. F. hó 7-én p. e. Preininger 
Pál libái lakos kárára a szoba ablakon át a 
szobábul 25 frt 80 kr. értékű ruhaneműt lop­
lak el. A gyanú Baranya Katalin csavargó 
ezigány nö ellen irányul. — F. hó 6-án Tömöd 
községben Miletics Mihály ottani lakos kárára 
eddig ismeretlen német czigánvok záratlan ka­
marájából több rendbeli ruhaneműt, lisztet, zsírt 
slbt összesen 24 frt 40 kr. értékben elloptak. 
Az eddigi nyomozás arra enged következtetni, 
hogy c lopást Sopron-megyei kóbor czigányok 
követték el.

K ö rren d e le t. Baranyavármegye al­
ispánjának f. évi június hó 11-én hozott felter­
jesztése szerint: Bak János siklósi illetőségű 
60 éves kovács segéd különféle betegségek 
ürügye alatt az ország különböző kórházaiban 
ápoltatta magát, miáltal illetőségi törvényható­
sága betegápolási alapjának nagy mérvű kiadá­
sokat okoz, ennek alapján felhívja a törvény­
hatóságot, hogy intézkedjék az iránt, hogy ha 
ez az egyén netalán törvényhatósága területén 
levő, valamely kórházban jelentkeznék, csakis 
halaszthatatlanul közkórházi ápolást igénylő be­
tegséggel vétessék föl, különben pedig elutasit- 
tassék s az illetékes hatóságnak átadassék. A 
miniszter meghagyásából — dr. Chyzer Kornél, 
miniszteri tanácsos.

G yerm ekrab lás. F. hó 1-én Petö- 
I lényé község közelében levő erdőben, egy 
45—50 év körüli közép termetű, kövér, piros 
arczu, parasztosan öltözött és hátán ruhában 
kötött bugyrot czipelö, koldushoz hasonló nö 
s vele egy nyírott hajú 9 10 évesnek látszó
leánygyermek telepedett le ; azt állította, hogy­

ha n koldullak s úgy tartották fenn magukat, 
mely alkalommal Kálmán János petö-henyei 
kanász 13 éves, nyúlánk, szép szőke arczu 
Róza nevű leányát magukhoz édesgették, Ígér­
vén neki, hogy náluk jobb sorsa lesz mint a 
minőben otthon részesül. F. hó 4-én délben 
említett koldus nö, a két gyermekkel onnan el­
távozott és nyomtalanul eltűnt. Hogy hova való 
volt megállapítani nem sikerült, mert minden­
kinek más—más tartózkodási helyet mondott, 
a vele kis nyírott hajú gyermeket, saját leányá­
nak állította.

F el k é r e tn e k  m in d a z o n  tis z te lt  e lő ­
fiz e tő in k , k i k  a z  e lő fize tés i d i ja ik k a l  
h á tra lé k b a n  ta n n a k , a z  ő sszey e t le g rö ­
videbb idő  a la t t  a  k ia d ó h iv a ta lb a  b e k ü l­
d e n i  s z ív e s k e d je n e k , m e r t la p u n k  c s a k is  
u (jy  á llh a t fe n n ,  h a  a z  e lő fize té s id ija k  
p o n  fo sa  n be fő iy n a k .

A hazából és a nagyvilágból,
Léghajón az északi sarkhoz. Andié 

mérnök 2 társával f. hó 17-én Spilzbergák 
szigetén léghajóra szállt, hogy ily módon jus­
son el földünk északi sarkához. A tudósok na­
gyon is kételkednek a vállalkozás sikerében.

P a u re  franczia köztársasági elnök a jövő 
hónapban Pétervárra utazik az orosz czár lá­
togatására, hol már is nagy előkészületeket 
tesznek fogadására.

U ralkodók találkozása. A f. évi szept. 
hóban Tatán tartandó hadgyakorlatok alkalmá­
val királyunk vendégei lesznek a németcsászár, 
a szász-, a román- és a szerb király.

M arconi olasz távirótiszt meglepő kísér­
leteket tesz a drót nélkül való táviratozás terén. 
Legközelebb Angolországban mutatja be talál­
mányát Dovver és Calais között.

Irodalom és művészet.
Y  M agyarország h á ro m  ré sz re  osz­

lása. Az „Athenaeum" r. társaság kiadásában 
megjelenő a „Magyar Nemzet Története" cziinü 
tiz kötetes nagy munkának (milleniumi kiadás) 
ötödik kötete most hagyta el a sajtót. Czime: 
„Magyarország három részre oszlásának törté­
nete 1526—1608.“ Irta dr. Acsády Ignácz. Eb­
ben a munkában Acsády Ignácz a történetiro­
dalom legújabb vívmányainak felhasználásával, 
magukból a legközvetlenebb kútfőkből, az ok­
iratokból, egykorú feljegyésekböl. diplomácziai 
és udvari levelezésekből, melyeket nem régiben 
tártak fel a történetbuvárok előtt, mondja el 
ennek a hazánk történetében legsúlyosabb, leg­
gyászosabb időszaknak történetét az 1526-iki 
mohácsi vésztől II. Mátyás király trónralépéseig. 
Ez a kötet különben bizonyos szempontból for­
duló pontot képez ennek a nagy munkának ki­
adását illetőleg, amennyiben ezzel a kötettel 
előttünk áll a műnek fele, teljesen befejezve 
arra az időre, a melyre előre jelezve volt. Ez 
a körülmény egyszersmind biztosítékul szolgál 
a jövőre, hogy a munka további öt kötete, mely­
ből különben már kettő főzetekben java rész­
ben megjdlent, szintén a előre jelzett időben 
be lesz fejezve. Ez az ötödik kötet az eddig 
megjelent köteteknek megfelelöleg rendkívüli 
díszes félbörkötésben minden hazai könyvke­
reskedésben kapható. Ára 8 frt.

V  A M agyar B azár július 16-iki száma 
a gazdag divatrészen kívül pompás színes divat­
kép és érdekes szépirodalmi mellékletet hoz, 
melyen a következő czikkek találhatók: Nö- 
emanczipáczió, irta La Franeze. - - Hangulat, 
irta E. Salburg grófné. -  A nők munkaköre. 
— Fővárosi nász. — A nagyvilágból stb. — A 
boríték tartalma: A párizsi nö toilette-titkai 
irta Vicomtesse de Zezay. — Kertészet. A kerti 
munka júliusban, Kodolányi Antaltól, A bazsa- 
likon irta Kunst János. — Egészségi tanácsadó.
— Vegyesek. - Fürdői hírek. — Hasznos 

tudnivalók. — Apróságok stb. A Magyar Bazár 
havonkint négyszer jelenik meg: Előfizetési ára 
2 frt negyedévenkint.

Levél egy fürdőkádból.
1897 július 22-én.

Tisztelt redakezió!
Hogy ki volt az első, ki a fürdői levelet 

kitalálta, e fölött még javában vitatkoznak az 
akadémikusok.

Annyi bizonyos, hogy azután a köz­
ismert szerencsétlenség után, a mikor a 
bibliai Lóth felesége sóskiflivé változott és az 
orvosok, mint ilyent Köhidára küldték üdülni: 
Lótliné már akkor fürdői levelet irt az urának.



Azóta az asszonyok megszűntek sóbálvánnyá 
lenni, de fürdőbe járnak rs fürdői leveleket ír­
nak u férjeiknek és azoknak a lapoknak, a 
melyeknek előfizetési áruk házhoz szállítva 
14 frt.

Hogy mi czéljuk van a fürdői leveleknek, 
az ép oly eldönthetlen kérdés, mint az, hogy 
ki irta az első fürdői levelet.

Vannak, a kik a::t állítják, hogy a fürdői 
levélnek egyszerűen az a czélja, hogy hu X-né 
ki Tátrafüredre ment nyaralni, levelet ir i n é ­
nak, kinek nem jutott fürdőre, irigykedjék egy 
kissé, mikor a „barátnő" levelei tényleg tátrn- 
füredi postabélyegző alatt érkeznek hozzá.

Praktikusabb oldala csak a férjek részéről 
van a feleség fürdői levelének.

A mig ugyanis Stern ur rendszeresen meg­
kapja az üdülő oldalbordájától a fürdői levelet, 
a mely részben táj leírásoktól, részben helytelen- 
irási szabálytalanságoktól hemzseg, addig a leg­
nagyobb nyugalommal pezsgőzhetik, lumpolhat, 
föltéve, ha van miből.

Ez az egyedüli praktikus baszna a fürdői 
leveleknek, melyekben bölcs Salamon többrend­
beli nejeinek fürdőzése óta annyi uj dolog sem 
szokott lenni, mint a kánikulai napokban.

Mert ezek a szárnyaló mondások: Fiume 
mellett a tenger csendes, — a Kárpátokból az 
Adriáig, — egytől egyig fürdői levelek marad­
ványai.

A ki újat akar írni otthon maradt kedve­
seinek, az előveszi a Baedeckert és lemásolja 
belőle azt a helyleirást, a hol van.

Vannak olyanok is, a kik az ilyen 13árl- 
fáról indított lemásolásokat Bellalinczróleszközük.

Ezek a legokosabbak!
A társadalmi honion végre is mit követel? 

Azt követeli, hogy a ki ad valamit a társadalmi 
tisztességre, az nyáron legalább is 4 hétre tűn­
jön el hazulról.

Hogy már most l’etánczon volt-e vagy a 
Riviérán, az teljesen mindegy.

A fő csak az. hogy ha Petánczon volt, 
akkor nem költött egy garast sem, viszont ha 
a Riviérán volt, akkor fizetheti a kamatait — 
akár a takarékpénztárnak.

Azt hiszem, ennyi elég bevezetésnek.
Rátérek tehát tulajdonképcni fürdői leve­

lemre, a melyet a _l»ade zuhause" (magyarul: 
hullámos házi fürdő odahaza) hüs habjai 
közül indítok útnak ismerőseim üdvözlésére.

Csak az imént érkeztem ezen fürdőhelyre, 
a melynek természetes melegségü vize van.

Itt a fürdő vendégek nem látják egymást, 
mi az idegesség megszüntetésére határozottun 
előnyös.

Nincs verseny a toiletteban. nincsenek 
Annabáü izgalmak, nincsenek szerelemféltö ka­
landok és más bajok, csak viz van és nyugalom.

Gyógyforrás itt három van. Mindenki azt 
használja, a melyik kellemesebb neki.

Az egyik forrás neve: „Meleg% a másiké 
»Hideg", a harmadik a hegyekből jön és az a 
„Zuhany".

Én mind a hármai használom, mert ugyan 
annyiba kerül, mintha csuk egyet használnék.

A fürdő orvost itt dr. Tyúkszem vágónak 
hívják.

Igen kedves ember, csak azt nem szere­
tem, hogy néha a modora nagyon is éles.

Kiránduló helyek: a papucs és a lepedő stb.
Van itt légfürdö is. Ugy-e arról még nem 

hullottuk ?
Hja bizony, a czivilizáczió halad és a tu­

domány fürdőt csinál a levegőből is.
Hanem annyit mondhatok, hogy ez a 

fürdő sokkul látogatottabb, mint Balatonfüred.
De zárom levelem, mert sietek kirándulni 

a — papucsba.
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MURASZOMBAT ÉS V IDÉKE.

„KorcM.m I . ■ A bagonya. 
korcsma csfil.'t 1SS3. január cjM jefol 
három. c u U ü  h a t cvre b o ro c ad  ■. E rte ,.e a  .c t tu  
Iváncsis G yörgygy-á  A .-^.cndvan.

NyilttéP.
E i val közlőitekért

S elyem  dam asztok 1
krig métérenkint valamint fekete teher. szmus

65 krtól
____ 14 Irt 65

........ ............. /alamiiit fekete fehér, s/.ines Henne-
berg-selyem 45 krtól 14 Irt 6.» kng metereiikiiit 
,-síkos, koczkázott. mintázott, ilninnsz! stb. (mmtog 240 
külömhöző minőség. "2000 szili s mintázatban s u a 
megrendelt áru postából--és \ ámmei.tesen a hazlmz szál­
lítva mintákat postafordultával küld : H cnneberg G. 
ír- és kir. Udvari szállítói selyem gyarai Zürichben. 
Svájezba czimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra .» 
kros bélyeg ragasztandó Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztctnek. .

Legbiztosabb szer.
Az általánosan elismert és jó hatásúnak bizonyult

„B A R Á T -IT A L “
czimii növényszer gyomor likőr készítményem.

Székrekedés, étvágy talanság  és az
ebből eredő bajok ellen.

Égy üveg ára 40  és 80  kr. Használati 
könyvvel együtt, mely számos köszönő levelet 
tartalmaz.

K apható  M u raszom batban : 
ASCHER B. és F IA  uraknál.

valamint Hódmező-Vásárhelyen Árpád utcza 12. 
Z E N K E  Z O L T Á N N Á L . 8-10

A nagyméltóságii in. kir. és osztr. császári kér. minis/.- j 
tér urak áltak kihirdetve és törvényesen védve.

A muraszombati kir járásbíróság mint te­
lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a mura­
szombati takarékpénztár végrehajtató! ak Bokán 
János várhelyi lakos végrehajtást szenvedő elleni 
460 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végre­
hajtási ügyében zombali kir. járásbíró­
ság területén lévő Várhely község határában 
fekvő a várhelyi öl. tjkvhen felvett 66/a hsz. 
190 frt, a 80/a hsz. öt) frt, a 133, a hsz- ö frt. 
173/a hsz. 31 frt. 281/a hsz. 50 frt. 2f)5/a hsz. 
2t) frt, 344/a hsz. 210 frt, 400. a hsz. 10 frt, 
a 410/a hsz. ö frt. 332/a hsz. öö frt, 387/a

1807. július 25.

hsz. birtokra az árverést 22Ö forintban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, e- 
bogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1897. 
évi augusz tus ho ö-ik napján délelőtt 8 óla­
kor Várhely község bírája házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltás, 
áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10" „-át, vagyis 19 frt, 6 Irt 
90 kft. 50 krt, 310 krt, ö frt, 29Ó ki t, 6*60 kit, 
22 frt 60 krt. 21 frt 10 krt, 1 Irt és 60 krt kész 
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ábun 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ábun kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervény! ál­
szolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mini 
telekkönyvi hatóságnál, 1897. május hó 17-én.

Saáry J.
kir. jbiró.

1263 897. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat,
A muraszombati kir. járásbíróság mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy I»erger 
József végrehajtatóuuk Horváth János végre­
hajtást szenvedő elleni 100 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a mura­
szombati kir. járásbíróság területén lévő l'rdomh 
községben fekvő az urdombi 10. tjkvhen felveti 
I. 1.. 3., 6 14.. 16 -31. sor. 12. liázsz. bú­
tokból Horváth Jánosi illető 1 ., részre az ezen 
Birtok illetőségen C 4 . 5. a. Horváth Adám és 
neje Leposa Anna javára bekebelezett holtiglnni 
baszonélvezeli joggal 690 írtra, a 124. tjkvhen 
felvett I. 208. hsz. birtokból az illető 1 részre 
az ezen birtok illetőségen C 4.. 5. a. Horváth 
Adám és neje Leposa Anna javára bekebele­
zett holtiglani haszonélvezeti joggal az árverési* 
71 írtban ezennel megálapitolt kikiállási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingat 
lanok az 1897. évi augusz tu s  hó 2-ik nap­
ján délelőtt 9 órakor Urdomb kíizségbirája há­
zánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10"',,-át vagyis 69 fri és 
7 frt 10 kr!.. készpénzben, vagy az 1881. i,\. 
l.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számiloll 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kell igazságiigyminiszteri rendelet 8. ij-ában ki­
jelöli óvadékképes értékpapirban a kiküldői! 
kezeihez letenni, avagy az 1881. LX. l.-ezikk 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállitott szabály 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kell a muraszombati kir. járásbíróság min! 
telekkönyvi hatóságnál, 1897-ik évi ápril lio 
23-ik napján.

Saáry J.
kir. jbiró.

Majdnem |
8 0 0 0  F O H I I T T

lösz ilijtalnnul kiosztva i

. . V  I . K T - -
kiadóhivatala által, hogy az uj lapját mindenütt is- 5 
méretessé tegye - - a mindenkinek (hölgy vagy un = 
nyújtandó tisztességes és jövedelmező mellékkerese- \ 
len, (biztos iizetéscs állásra való kilátással), stbin = 
kivid adja a következő talányt:

A s Zeren cseabát Rakse géde. j
Aki ezen talányt megtudja helyesen fejteni, az = 

küldje a megfejtést és :!0 krt postabélyeghen a pontos j 
czimével „A bliT" kiadóhivatalának,

BUDAPEST V.
Minden egyes beküldőnek egy rendkívül \ 

érdekes uj könyv (bolti ára 60 krtól 2 frtig a heér- I 
kezesi sorrend szerint) lesz bérmentve megküldve. I 
Azonkívül |

S  osísáljrloaiA , 1 5 0 0  f bj-u-fcalorsa :

majdnem §
SOOO f o r in t  öessár-bála:ben i

köztük jutalmak: 1000, 800, 750, 500. 300, 250, I 
200, 150, 100 korona s. i. t. értékben lesz kiosztva E 
olvkép, hogy bárki is mind a S osztályon részt vehet i 
s igy 8 legelső föjutalomra is tehet szert. A közelebbi E 
felvilágosítások, kiosztási határozatok, a jutalmazol- E 
lak névsora és eziine .A LKT’-ben lesz közzétéve. E

|  A „RKFOKM-TANMÚD VEZETŐSÉGI'. .-  \
l hogy a maga nemében páratlan a pedagóphysiolögini [
E s/.aklekinleíyek által elismert psychó- és physiológiai =
: következetességen alapuló levél szerinti oktatásain i 
jj résztvevők (hölgy vagy ur) között több mint
I 1 5 0 0 0  KOSOST-a. i
: dijakat oszt ki oly ezélhól, hogy ezen lanmódot - : 
: amely mindenek előtt a tanulni óhajtót megtanítja \ 
: tanulni, s egyben ennek emlékezőtehetségét a tökélv j 
: legmagasabb fokára emelni törekszik, s csakis aki. r = 

j |  kezd a tulajdonképeni tantárgy taiiitásához, ha a \ 
i j tanuló emlékezőtehetsége az illető tantárgy felfogha- ; 

|  tására kellően előkészíttetett, mindenütt ismére- : 
l tessé legye adja a következő dijtaláiiyt.

A g Yakor lat it Ud Á s 
I N. n. N. n. K. n. N. n. N. n. k  ire j 

h Asz nos.
Aki ezen talányt helyesen meg tudja fejteni, küldje \ 

. azt és 50 kr. postabélyeget a pontos czimével a \ 
REFORM-TAN MÓD ,.E. N. VEZETŐSÉGÉ- ' 

HEZ, Budapest, Váczi-körut.
Minden egyes beküldőnek egy rendkívül : 

érdekes, díszes teljes vászonkötésü egyészen uj könyv - 
lesz bérmenlvc megküldve. Azonkívül

: S  o s z - t á l y b a a  1 5 0 0  f  o jii-t a Í oxxx 1 \
[ ____ -bo ob  ra.iaa.-c 1 5 0 0 0  k o r o n a  | \
: összértékben köztük 1000, 800, 750, 500, 300, \ 
|  250, 200, 150, 100 korona s. i. t. értékben les/. \ 
j kiosztva olykép. hogy bárki is mind a 8 o. /tályoii ; 

• | vehet részt s igy 8 legelső löjutaloinra is tehet szert. = 
: Közelebbi felvilágosításuk, kiosztási határozatok, a ju- : 
: talmazotlak névsora és c/.ime stb. más helyen les/ = 

J i közölve. i

WELLlSC'll BÉLA. SZT.-liOTTUAKU.
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